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Appendix 5 to ZW 68/2024


[bookmark: _GoBack]…………………………………………..
									miejscowość i data
									(place and date)


OŚWIADCZENIE
STATEMENT

Oświadczam, że państwo…………………………………………..., z którego mam przedłożyć informację, o której mowa w § 3 ust. 2-4  Zarządzenia Wewnętrznego w sprawie zasad weryfikacji osób zgodnie z Ustawą o przeciwdziałaniu zagrożeniom przestępczością na tle seksualnym i ochronie małoletnich, nie przewiduje jej sporządzenia*/ nie prowadzi rejestru karnego*.
I declare that ................................................... (name of country) from which I was to obtain the information referred to in § 3 (2) to (4) of the Internal Ordinance on the verification of persons in accordance with the Act on counteracting the threat of sexual offences and protecting minors has no regulations for disclosing such information*/does not maintain any criminal record*.
Oświadczam, że w państwie…………………………………………... nie byłam/em prawomocnie skazana/y w za czyny zabronione odpowiadające przestępstwom określonym w rozdziale XIX i XXV Kodeksu karnego, w art. 189a i art. 207 Kodeksu karnego oraz w ustawie z dnia 29 lipca 2005 r. o przeciwdziałaniu narkomanii oraz nie wydano wobec mnie innego orzeczenia, w którym stwierdzono, iż dopuściłam/em się takich czynów zabronionych, oraz że nie nałożono na mnie obowiązku wynikającego z orzeczenia sądu, innego uprawnionego organu lub ustawy stosowania się do zakazu zajmowania wszelkich lub określonych stanowisk, wykonywania wszelkich lub określonych zawodów albo działalności, związanych z wychowaniem, edukacją, wypoczynkiem, leczeniem, świadczeniem porad psychologicznych, rozwojem duchowym, uprawianiem sportu lub realizacją innych zainteresowań przez małoletnich, lub z opieką nad nimi.
I declare that in ................................................... (name of country) (i) I was never validly convicted of criminal offences corresponding to the offences specified in Chapters XIX and XXV of the Criminal Code, in Articles 189a and 207 of the Criminal Code and in the Act of 29 July 2005 on counteracting drug addiction, (ii) no judgment was issued against me stating that I had committed such criminal acts, (iii) I was never prohibited by any court judgment, any authorized body, or under any law from holding any or specified job positions, practicing any or specified professions or activities related to upbringing, education, recreation, treatment, provision of psychological counselling, spiritual development, sports or the pursuit of other interests by minors, or to the care of minors.
Jestem świadomy/a odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia.
I am aware of the criminal liability for making a false statement.

		



					……………………………………………….
Podpis (signature)





*niepotrzebne skreślić
* delete as appropriate

